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CraThsl KacaeTcs BOIIPOCA JICKCUKO-CEMAHTUYCCKOTO CTPYKTYPUPOBAHUA TEPMHUHOJIOTMU KJIACCHU-
YECKOI'0 TaHIla B PYCCKOM sI3bIKOBOM HNPOCTPAHCTBE. MaTepHan OIMMCBIBACTCA YEPE3 COOTHOUWICHUE I10-
HSATHIA «3aUMCTBOBAaHHUEC», «UHOA3BIYHOC CJIOBO», (KKPUTCPHUU OCBOCHHOCTH». XapaKTepmy}OTcst 0CO-
OCHHOCTH CEMaHTHYECKOU CTPYKTYPBI xopeorpad)m{ecrmx TECPMUHOB-TALIMINU3MOB, ONPEACIIAIOTCA
BO3MO>XHOCTH BKJIFOUCHMS d)paHKOS[SBI'-{HBIX BapBapuU3MOB B CHUCTEMY PYCCKOI'O s3bIKa. B peEIyIbTATE
HCCIICAOBAaHNA BBIABJICHBI OCHOBHBIC JICKCUKO-CEMAHTUYCCKUC T'PYIIIIbLI xopeorpa(blxlqecm/lx TEPMUHOB,
CBA3aHHBIC C BHJAMHW TaHIIa, TEXHHKOH €ro HCIOJIHEHHUA, TIPOBCACH aHAJIN3 CEMAaHTUKO-
ACPUBALIMOHHOI'O0 OCBOCHUA HEKOTOPLIX IAJUIMIIA3MOB, @ TAKKE OIMPEACICHbI BO3MOXHOCTU CEMAaHTUYC-
CKOTI'0 pa3dBUTUA HEKOTOPBIX XOpeOrpa(i)I/ILICCKI/IX TEPMHUHOB B PyCCKOM S3BIKE.

Knrouesvie cnosa: 3aumcmeoesanue, cajiiluyusm, eapeapusm, xopeoepad)ultecxa}z mepmunoiocus,
JIEKCUKO-cemanmudeckas cpynnd, cemanmuiyecKkoe oceoeHue.

OTINYUTEIBHON 0COOCHHOCTBIO 3aMMCTBOBAHMIM,
KaK W3BECTHO, SBISIOTCS KPHUTEPHUH OCBOCHHOCTH,
KOTOpBIE OTPEIENAIOT CTENEeHb alanTallii HHOS3bIY-
HOTO JJIEMEHTa K CHCTeMe si3bIKa-perumnuenta. K Ta-
KOBBIM KPUTEPHUSIM MPUHSATO OTHOCUTH:

1) rpamMmaTrn4eckoe OCBOGHHE HHOS3BIYHOTO
CIIOBA:  DJIUIATMATHYECKOE COOTHECEHHE  CJI0Ba
C TpaMMaTHYECKUMHU KJIaCCaMU U KATETOPUSIMHU 3aUM-
CTBYIOIIETO fA3BIKA;

2) IepUBAIlMOHHO-CMBICIIOBOE OCBOCHHE HHO-
SI3BIYHOTO CJIOBA: €r0 BKIIOYCHHE B CIOBOOOpa3OBa-
TENEHYI0 CHUCTEMY sI3BIKa-pelUNueHTa, (HopMHUpPOBa-
HHUE eT0 CII0BOOOPa30BaTEIHHOIO MOTEHITAA;

3) SHmuUANTMaTH4YEeCKOE€ OCBOEHHE CEMaHTHKHU
WHOSI3BIYHOTO CJIOBA: KOPPEJSIUS €ro 3Ha4eHHs B
COOTBETCTBHHU CO CIIOKHBIICHCS CEMAaHTHYECKOU CHC-
TEMOH s3bIKa-pelunuenTa, nuddepeHnuanus 3Hade-
HHM U MX OTTEHKOB, U3MEHEHHUS B CEMHOM COCTaBE,
HaIM4Yue NapaJurMaTUYeCKUX W CHUHTarMaTHYE€CKUX
OTHOLICHUH C JIEKCUKOM KOHKPETHOH TeMaTH4ecKOou
TPYIIIIBL;

4) sumaurMaTHdeckas OOYCIOBICHHOCTH pery-
JPHOTO YHOTPEOJICHHSI HHOSI3BIYHOTO CIIOBA B pPEYH
[3, c. 26].

COOTBETCTBEHHO, HAJIMYKME DSIUAUTMATHUYECKHX
CBA3€H M OTHOILLIEHUIN y MHOA3BIYHOIO CJIOBA ONpeEre-
JISIET €T0 CTATYC B SI3bIKE-PEIUITUEHTE: 3aUMCTBOBAHHE
nepesl HaMH WU HHOSI3BIYHOE CIIOBO.

Kak ormewaer MN.I'. JIoOpomomMoB, «Ha TEpBBIX
CTYTMEHSAX 3aMMCTBOBaHHBIE CJIOBA YYXKOTO SI3bIKA MO-
TYT YHOOTPEOJIATECS B TEKCTAX 3aMMCTBYIOIIETO SI3BIKA
B KQUE€CTBE MHOS3BIYHBIX BKpPAIICHUM, COXpaHsis CBOU

WHOSI3BIYHBIA OOJIHUK, a €CJIM OHH (OOBIYHO KaK IMPOsB-
JICHWE MOJBI) MOJy4aroT 0ojee WM MEHee peryisp-
HOE YIOTpeOJIeHHe, TO UX HA3bIBAIOT 8APEAPUIMAMUY
[8, c. 158]. Bapsapusmbt — UHOSI3BIYHBIC CJIOBA, KOTO-
pBIe Jal0TCs B JIATHHCKOM rpaduke U COXpaHSIOT Op-
¢dorpaduro s3pika-ucroynrka. OHU 00JaTAOT HyJIe-
BOI CTENEHBIO aJalTallid, OJHAKO UM CBOMCTBEHHO
peryispHOe HCHONB30BaHHE B peud. BapBapusmsl,
NPEUMYIIECTBEHHO (DPaHKOSN3bIYHbIE, IHPOKO Mpea-
CTaBJIEHBl B XOpeorpa(nueckoll TEPMHHOJIOTHH, KO-
TOpas BOCXOIUT K KIACCHYECKOMY TaHIy, SIBIISIO-
IMAMCS OCHOBOM TaHIEBAJILHOTO HMCKyccTBa. «DpaH-
Iry3cKas TEPMUHOJIOTHA, HpUHATAS Ut
KJIACCUYECKOTO TaHIa, Hem30exHa, OyIqydn MHTEpHa-
nuoHansHOM. Jlyis xopeorpadoB oHa TO ke, YTO Jia-
TBIHb B MEAMLUHE, — €10 MPUXOAUTCS IOJIE30BAThCA.
Uranpsnen, YekeTTw, NpenoAaBaBIIMKA IOCIEAHUE
TOJbI CBOEH KM3HU B AHIJIMH, IOJB30BAJICSI dTOH Ke
TEPMHHOJIOTHEH Ha YyXXJIOM U €My, H €r0 y4YCeHHKaM
A3bIKE, — CJIOBOM, OHa a0COJIIOTHO MEXAYyHapoaHa U
BceMHU npuHATa» [4, c. 79-80]. B cBsi3u ¢ uHTEpHA-
IIMOHAJBHBIM CTaTycOM (PpaHKOS3BIYHONH XOpeorpa-
(ruecKkoil TEpMHUHOJIOTHU W PETYJSPHOCTBIO €€ HC-
MOJIb30BaHUs B MPO(ECCHOHANBHOM cdepe Mbl pac-
CMOTPUM €€ B COBOKYITHOCTH C YK€ OCBOCHHBIMHU
(bpaHKOSA3BIYHBIMHU SI3BIKOBBIMU 3JIEMEHTaMH, TaJUIH-
III3MaMH.

TepMUHONOTHSA KJIACCHYECKOTO TAaHIA MOXKET
OBITH YCIOBHO CTPYKTYpHUpOBaHa IO CJEIYIOLIUM
JekcuKo-ceManTHueckum rpymmam (JICT'), xotopsie
XapaKTepU3yIOT BHIBI TaHL@A, €r0 3JEMEHTHI, TEXHUKY
WCTIOJIHEHUS U BUIBI YIIPaKHEHHUH (3K3EPCUCOB).
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xopeoepatpuquKoﬂ mepMUHOJI02UU 8 PYCCKOM S13bIKe...

v JICT «maneyy: menysm (0T ¢p. «menuety —
«MAJICHBKUI») — «CTapUHHBIA (PpaHIy3CKUil OATBHEIH
TaHell IUIABHOTO, HECKOJbKO J>KEMAaHHOTO XapakTepa,
TIOCTPOCHHBI B OCHOBHOM HA MOKJIOHAX M PeBEpaHCax)
[5, c. 428]; casom (oT dp. «gavotte») — «CTapUHHBIN
(bpaHILy3cKHii HAPOJHBIN TaHEL|, NMEPBOHAYAIBLHO XOpPO-
BOJIHBIH, HCTIOJHSAEMBI B YMEPEHHOM TEMIIE M YETKOM
pHUTME; BIOCIEICTBHM TOMYJLSIPHBIN OalbHBIA TaHel,
HCTIOJIHAIEMBIM B TaJJAHTHOM, HEPENKO >KEMAHHOW MaHe-
pe» [5, c. 155]; nonones (ot ¢p. «polonaise» — mob-
CKHif) — 1) CTapUHHBIN TOJBCKUI TaHEI-IIICCTBIE, ITOIY-
YMBLIMHA MIMPOKOE pacnpocTpaneHue B Eppore B 18 B.;
2) «My3BIKaJIBHOE TIPON3BEACHNE B PUTME 3TOTO TaHIIA»
[5, c. 550]; sanbc (ot dp. «valse») — «IITaBHBIA TaHEI] C
TPEXIOIBHBIM PUTMOM, @ TaK)KE MY3bIKa B PUTME 3TOTO
Tanuay [5, ¢. 138]; kaopurw (ot ¢p. quadrille — «ranen
B YETHIPE Mapbl») — «TaHel| U3 MIECTH (HUTYpP, UCTIONHSIE-
MBI YETHBIM YHCIIOM Tap (YeThIppMs U OOJIbIIe), a TaK-
e My3bIKa K 3TOMY TaHIy» [5, c.292]. Jlannas rpymnma
JICKCUKH TIPE/ICTAaBJICHA XOPOIIO OCBOCHHBIMH SI3BIKO-
BBIMH 3JIEMEHTaMH, TaJUTUIHU3MAMH, YTO OOYCIIOBIICHO
[IAPOTON YIOTPEONCHHsT TMOHATHHA, HE OrPaHMYCHHOM
TOJIBKO Cepoii Xxopeorpadum.

v JICT «spawenusny: nupysm (ot ¢p. «pi-
rouette») — «IIOJIHBIH KPYroBOH IOBOPOT BCEM TEJIOM
Ha HOCcke omHOW Horm» [6, MAC 3, c. 125]; ¢pysme
(ot ¢p. «fouette») — «purypa KIACCHISCKOTO TaHIIA,
COCTOSIIAs B TOBOPOTE HA MANbI[aX OJHOW HOTH M Of-
HOBPEMEHHOM KpPYT'OBOM JBIXCHUH B BO3IYX € APYTOH
worm» [6, MAC 4, 588]; myp (or ¢p. «tourn) —
1) «oouH Kpyr Bajbca IO 3aly, KOMHATE»; «OIHO 3a-
KOHYCHHOE JBIDKCHHE BOKPYT Yero-mubo WiId Tylda U
0o0paTHO»; 2) «OTHENBHBIN 3Talml B pa3BEpPTHIBAHHH,
OCYIIECTBICHUN YEro-ITK00 10 OTHOIICHHIO K APYTUM
monoOHBIM 3Tamam» [6, MAC 4, c. 427]. Cnenmyer
0o0paTUTh BHUMAaHHE Ha CEMAaHTHYECKYIO CTPYKTYpY
JIEKCEMBI myp, BTOPUIHOE 3HAUEHHE KOTOPOH, Ha Tep-
BBI B3IUISA, HE CBSI3aHO C IIEPBUYHBIM. BO3MOXKHBI
JIBa BapuaHTa MOSABICHHUS 3TOro 3HadeHUs. C omHOU
CTOPOHBI, 3TO MOXET OBITh CIEACTBHEM CEMaHTHYE-
CKOHl JepHBalliU CIOBa B PYCCKOM s3bIke. CeMaHTH-
Yyeckas ICpUBAIMS CUHUTACTCS OTHUM U3 KpPUTEpHEB
OCBOEHHOCTH 3aMMCTBOBAHHOTO CJIOBAa, KOTOPBIH CO-
MIPOBO’KAAETCS MPOIECCOM PACIIUPEHUs] CeMaHTHYe-
cKoro o0béMa clloBa M TNPUBOJWT, KaK IPaBHIO, K
Pa3BHUTHIO TIOJIMCEMHUH. Tak Ha OCHOBE apXHUCEMBI «3a-
BEpLICHHOE IBIKCHUE» B CIIOBE m)p B MpoLEcce Me-
TaOPUIECKOTO MEPEOCMBICICHUSI BO3HUKAET CceMa
«Ttam». C Opyroil CTOPOHBI, HOSBJICHHE 3TOH CEMBbI
MOTJIO CTaTh PE3yJbTaTOM BTOPHYHOTO 3aMMCTBOBA-
Hust U3 (panysckoro sizpika. OnHAKO 4ale MOBTOP-
HO€ 3aMMCTBOBaHHE NPUBOIUT K Pa3BUTHIO OMOHH-
MUH, TI03TOMY MbI CKJIOHHBI CYMTATh BTOPUYHOE 3HA-
YeHue JTAHHOTO raJUTMIU3Ma pe3yapTaToOM
CEMAHTUYECKOTO PAa3BUTHUS CJIOBAa B PYCCKOM S3BIKE.
[TpumeyarensHO, YTO TEPMHUH myp M3HAYAIBHO HMEN
o0o3HaueHne OOBIYHOTO XOJAa MO 3aily, OJHAKO «IIO
Mepe pa3BUTHS U YCIOXHEHHS TaHIEBAJIbHOW TEXHH-
KH, 3TOT TEPMHH Hadasl 0003HA4aTh BpaICHUE C IIe-
PEIBIDKCHHEM T10 3aly. A KJIACCHYECKHH TaHel HcC-

MOJIB3yeT JAaHHBIA TEPMUH JJI 0003HAYCHUS TIOBOPO-
Ta Kopmyca BOKpyT cBoeid ocu. B XIX Beke BpaieHue
B Tape CTajo OO0sA3aTeIbHBIM, W TOTJA IOSBIIINCH
«tour de mainsy (Typ 3a pykn) u «tour sur place» (Typ
Ha Mecte). OHHM cpa3y BOILIM B COCTaB TaKUX TaHIIEB,
Kak Ma3ypka u Kagpuib» [4, c. 83].

v JICT «b6ammanvy (ot ¢p. «battementy —
«OueHuey) — «rpynmna IBWXKeHH padoTtaromed (He-
OTIOPHOM) HOTH B KJIACCHUYECKOM TaHIE, YacTh ExKe-
JIHEBHOTO ypoka TaHuoBuIuka» [5, 108], npeacrasiue-
Ha HCKIIOYHUTEIBEHO ()PAHKOS3BIYHBIMU SJICMEHTAMH,
3HAYCHHE KOTOPHIX MEpPEAacTCs JHIIb OIHCATEIHHO.
B cioBapsx pycckoro si3plka 3Ta TEPMUHOJOTHS HE
BcTpedaeTcs. B cBs3M ¢ 4eM, MBI ONpeneNsieM 3TH
cloBa Kak ()paHKOS3BIYHBIC BapBapu3MBL: «battement
tendu» — «BBITAHYTHINY, «battement tendu jete» —
« OpockoM HorH BBepx», «battement fondu» -—
«raromuity, «battement frappe» — «c pe3kum cruda-
HHeM Horm», «grand battementy — «OOJBIIONY,
«battement soutenus» — «HempepbIBHBIIY. Ha mpume-
pe a1oit JICI" MBI MOXeM HabroqaTh pa3Hylo CTEIICHb
OCBOCHHOCTH JIEKCEM, KOTOpast OMpeAeIsieT UX CTaTyC
B PYCCKOM S3BIKE: 3aMMCTBOBaHHE MIH WHOCTPaHHOE
CJI0BO. B KauecTBe OCHOBHBIX 3JIEMEHTOB 3TOU CTPYK-
TYpHOU TPYIIBI UCHOIB3YIOTCS COUCTaHUS, TIC OTOp-
HBIM KOMITOHCHTOM BBICTYIACT TaUTUIM3M, a BTOPO-
CTCTICHHBIM — (DPAHKOSI3BIYHBI TEPMHH, OIHCHIBAIO-
IIMH TEXHUKY MCTIONHEHHMS IBUYKEHHS.

v JICT «k3epcuco» (0T Gp. «exercicey» — «yI-
POKHEHHE») — «YNpaKHEHHE IS Pa3BUTHs, COBEp-
LIEHCTBOBAHUSI TEXHUKH UCTIOJHEHHSI TAHIA, MY3bIKI»
[5, c. 813]. OTa rpynmna 1ocTaTo4YHO OOMIMpPHA U TO-
JISKUT emie OoJee AeTanbHON crienu(uKanum.

o Tepmunsl, oarouue NPOCMPAHCMEEHHYIO Xa-
paxkmepucmuky ogudicenuro: «en facen/angac — ot ¢p.
«HANpOTUB» (WIMIOM K cMoTpsmemy» [6, MAC 1,
c. 41]; «en arriere» — ot Qp. «Ha3am»; «en dedansy —
OT Pp. «BHYTPBY»; «en tournant» — OT (p. «B IMOBOPO-
Tey; «en lairy — ot ¢p. «B Bo3myxe»; four en lair — ot
¢p. BpaleHue B BO3myXe»; parterre/napmep — ot ¢p.
«Ha 3emie» W Op. VHTepec mpeAcTaBiseT JeKceMa
napmep, KOTopasi 00JIalaeT B PYCCKOM S3BIKE CIICAYIO-
MK 3HadeHusIMU: 1. «HkHHHA 3TaXk 3pUTETHHOTO
3aja ¢ MecTaMu Ui ImyOnukm»; 2. « OTKpeITas 4acTh
mapKa WIH cajia, yKpalleHHas Ta30HaMU, [[BETHHKAMH,
(OHTAaHAMU U T. 1., OOBIYHO PACHOJOKCHHAS Ha IUIO-
CKOM MecTHocTW»; 3. cnopm. «llonoxenue, korma
Ooper JIeKUT Ha KOBPE HIIH, CTOSI Ha KOJICHAX, OMUpa-
eTcst Ha KoBep pykamm» [6, MAC 3, c. 26]. B ceman-
THYECKON CTPYKType JaHHOTO TaJUIMI3Ma OTCYTCT-
ByeT MpsMOE COOTHOUICHHE C Xopeorpaduueckum
MIOHATHEM, OJHAKO TPEThsl CeMa, OIMMCATEIBHO COOT-
HOCHMasi C TEXHHKOIN HMCIOJHEHHUs! IBUKEHHS, TI03BO-
JSeT CUUTaTh TAIMLIU3M Hapmep CEMaHTHYECKUM
MOTHBUPOBAHHBIM (PAHKOS3BIYHON JIEKCEeMOMl «par-
terre» B PYCCKOM sI3BIKE. DTO OOYCIOBJICHO XapakTe-
POM CEMaHTHYECKOW MOTHBHPOBAHHOCTH, KOTOpPas
«IPENroyaracT Tak)Ke BBISIBICHHE THIIA OTHOUICHHH,
KOTOPBIH CYIIECTBYET MEXIy TALITHIA3MOM H €ro
¢dpaHIy3ckuM KoppensToM. [Ipm 3TOM 3a OCHOBY
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MPUHUMAETCS HE CTOJIBKO OCHOBHOE 3Ha4YeHHe (paH-
I[y3CKOTO KOppesiTa, CKOJIBKO B LIEJIOM IPOTOTHIINYE-
ckas cutyanus. VIMEHHO OHa CIIy)KHUT HCTOYHHKOM
HEKOM KOTHUTHBHOM CXEMBbl, KOTOpasi 3aTeM peau3y-
eTcs B 3HAYCHUSIX TAIMIU3MOB IPH UX MONAJaHUU
Ha PYCCKOSI3BIYHYIO TIOUBY» [2, c. 86].

o Tepmunvi, onucvigarowue MemoouKy Ucno-
HeHus osudcenusi: ballotté (ot ¢p. «ballotter» — «Ts-
HYTh B pa3HBIC CTOPOHBI») — «BHITAHYTHINY; balancé
(ot ¢p. «balancer» — «ypaBHOBEIIUBaTh, KadaThbCs,
KOJICOAThCSA») — «YPaBHOBEUICHHEIN», fendu (0T ¢p.
«tender» — «HATATHUBATh, KJIOHHUTHCS») — «TSAHYIIHH,
HATSHYTHINY; piqué (0T Gp. «piquer» — «KOJIOTh, MPO-
KOJIOTBY); frappé (ot ¢p. «frapper» — «Outh, yma-
path»); fermé (ot ¢p. «fermer» — «3akpbIBaTh, 3aMbl-
KaTb») — «3aKpbIThIY; fondu (ot ¢p. «fonder» — «ra-
AThY») — «Tapolmity; marché (ot ¢p. «marche» —
XOJINTB), jeté (0T Pp. «jeter» — «OpocaTh, KUIATHY) —
«BBIOPOMICHHBIN» U T. . Kak MOXXHO 3aMeTHTb, yKa-
3aHHBIE TEPMHHBI MIPEACTABICHBI JHUIIb (PPaHKOS3BIU-
HBIMH JIEKCEMaMH, HECMOTpSI Ha HaJW4YHE B PYCCKOM
A3bIKE MOPQOJIOTHUECKUX TaTMIU3MOB, HMEIOIINX
ToT *e (paniysckuii koppemsar. Cp.: barancup (ot
¢dp. «balancery) — 1. Iupk. «Illect (wnm gropaitomu-
HHeBas TpyOa), C IOMOIIbI0 KOTOPOH KaHATOXOJEIl
coxpaunsier paBHoBecue [6, MAC 1, c. 57]; b6arancu-
posams (0T ¢p. «balancer») — 1. «CoxpaHsaTh NpH
HEYCTOWYHMBOM II0JIOKCHUHM PaBHOBECHE MOCPEICTBOM
tenoaBuxenuit»; 2. Tex. «YpaBHOBemMBaTh Bpa-
IAIOIIMECS YaCTH MALIMHBI (BaJIbl, IKUBBI, POTOPHI)»;
3. «IIpuBOANTs B NpPaBHIBHOE COOTHOILCHHE MEXKIY
c000i1 B3aMHO CBsI3aHHBIC CTOPOHBI KaKOK-JINO0 nes-
TEJIbHOCTH; YypaBHOBewwuBatb» [6, MAC 1, c. 57];
mapuwuposams (0T ¢p. «marcher») — «@ATH, XOIHUTH
mapuem» [6, MAC 2, c. 231]; nuke (0T ¢p. «piquer») —
2. «CHmwxeHue Ha OOJIBIIOI CKOPOCTH B MOYTH BEpTH-
KaJITbHOM TOJIOKEHHUH (O CaMOJIeTe); MUKUPOBAHUEY [O,
MAC 3, c. 121]; nuxuposams (0T dp. «piquer») —
. «cHU3UTBCA (CHMKATbCs) HAa OOJBIIOW CKOPOCTH
B MTOYTH BEPTUKAJIHHOM MOJOXeHHH (0 camoiere) [6,
MAC 3, c. 121]. Hanuuue HeCBSI3aHHBIX 3HAYEHUM
¢ (paHKOSI3BIYHBIME KOPPEJIITAMH MOXET OBITh 00Y-
CJIOBJICHO CEMAHTHYECKOM JepHBaIlMell JIeKCeM Ha
PYCCKOHM TOYBE, KOTOpas SIBISETCS IOKa3zaTeJeM ce-
MaHTHYECKOTO OCBOCHHMSI CJIOBA IIPU YBEIHYEHHOM
accumMmsLoHHOM miepuoge [1, c. 27]. Tak Ha3biBae-
MOE «IJIMTENIbHOE BPACTaHUE B KYJBTYPY» 3aUMCTBO-
BAaHHOTO KOHIICNITA MOXET NMPHBECTH K (OpPMUpPOBaA-
HHUIO HOBOTO PYCCKOSI3BIYHOTO OBITHHHOTO CJIOSI CO3-
HaHHS, KOTOPBIA OTIMYATHCS OT (paHIy3ckoro [8,
c. 110]. Kak, Hanpumep, IpOU30IIIO CO CIOBOM Oaf-
nomuposams (0T Op. «balloter») — «pemaTs ¢ mona-
4Yel TOJOCOB KaKOH-THOO BOMpOC, Ybe-IMOO m30pa-
Hue» [6, MAC 1, c. 58], rme HaOmomaeTCsl CEMaHTH-
YEeCKUI CIBUT NPHU 3aWMCTBOBAHMM (PPaHKOS3BIYHOMN
JIEKCEMBI.

v JICT «na» (o1 Qp. «pas» — «TaHUEBATbHbIE
Iarn») — «OTAEIbHOE PUTMHYECKOE JIBI)KCHUE B TaH-
LIe C OMNpEeNEeJCHHON MOCTAaHOBKOM HOT; «TaHIEBaJb-
Herid mar» [MAC 3, c. 9] — npeacraBieHa cleayro-

UMK JiekceMaMu: nadedack (ot ¢p. «pas de
basque» — «0acKCKHii 1ar») — «OJIHO U3 TaHIEBaJlb-
HBIX JBWKCHUH B BHUJIE HEOXXMIAHHOW CMEHBI HOT B
OpbDKKE € TOCHENYIOUIMM IepecTynaHuem» [5,
c. 500]; nadeepac (ot bp. «pas» — miar, «grace — rpa-
IUsI, W3SIECTBO») — PYCCKHUM MapHbIN OaldbHBIA Ta-
Hell, JUI1 KOTOPOTO XapaKTEePHO YepelOBaHUEe MATKHX
IIaroB ¢ NPHUCENAHUSAMU M (PUKCHPOBAHHBIX 103 [5,
c. 500]; na-oe-oe (ot ¢p. pas de deux — «mar ABOUX,
TaHEI BABOEM») — «B KJIACCHYECKOM Oayiere: TaHel]
IBYX HCIIOJHHTENCH, a TaKkKe OJHa W3 OCHOBHBIX
¢dopMm OGanetHoit My3eIku» [5, c. 500]; nadempya (ot
¢bp. «pas de trios» — TaHen BTpoem») — 1) «B Gasere:
TaHel TpeX HCIONHUTENeH»; 2) «PYCCKUHM HapHBIN
OaJbHBIN TaHEeI], COCTOSIINKA W3 DJIEMEHTOB MEHY?ITa,
Ma3ypku, Baisca» [S5, ¢. 500]; nadexamp — (ot ¢p.
«pas de quatre» — «amar geTsipex») — 1) «B Oasere:
TaHEeIl YeThIPeX UCTOTHUTENCH; 2) «PYCCKHIA MapHBIA
OaJbHBIN TaHEel, COCTOSIINN U3 Na BAJIbCa M CKOJIB3SI-
mmx maroBy [5, c. 500]; naoenamunep (ot dp. «pas
de patineur» — «mar KOHBKOOCKIA») — «PYCCKUH
HapHbIH OanbHBIN TaHEl, B KOTOPOM JIETKHE CKOJb3S-
Iye Mard W TaHIEeBaJbHBIE MO3bI HMUTHUPYIOT IBH-
JKeHUsT KOHBKOOEKI1IEBY [5, ¢. 500]; nadecnans (0T dp.
«pas d'Espagne») — «OaspHbBIil TaHEll TPEXIOJHLHOTO
pasMepa, a TaKke My3blka K 3ToMy TaHiy» [6, MAC
4, c. 10]; «pycckuii napHbIii 6anbHBINA TaHEIl, COCTOS-
MU M3 BIIEMEHTOB XapaKTepHO-CLIEHUYECKOI0 HC-
nmaHckoro Ttauma» [5, ¢. 500]. Hecmotpst Ha oOmuit
JUISL 3aMMCTBOBAaHHOM JIEKCHKH MPOLECC JEITHMOJIO-
ru3anud  (T. €. yTpaTel MOPQPEMHON YICHHMOCTH),
y YKa3aHHBIX CJIOB HE3aTPYIAHUTEIBHO BBIJEISETCS
o0 (pOpPMaNBEHO-OPTaHU3YIOMNH SIIEMEHT na, Ha-
JUYHe KOTOPOTO MO3BOJISIET HAM TOBOPUTH O MOp(heM-
HOM YJICHMMOCTH YKa3aHHBIX CIIOB. JTO CTall0 BO3-
MOYHBIM 32 CUET aKTMBHOT'O MPUTOKA 3aMMCTBOBAHUI
OIpEJICTICHHOM CTPYKTYPBI M OJTHOTHITHBIM 3JIEMEHTOM
B coctaBe. OJHAKO Nake HaJMYHE CIOB CO CXOXKEH
CTPYKTYPO#l HE MO3BOJMJIO CJEAYIOIIUM TaHIEBab-
HBIM TEPMHUHAM 3aKPEIUTHCS B PYCCKOM SI3bIKE, U OHU
UCTIONB3YIOTCS JMIIb KaK ()PaHKOSA3BIYHBIC BKparuie-
HUA: «pas de chaty («komrauwmii mary), «pas chassé»
(«mBMXeHME, BO BpeMsi KOTOPOTO OJJHA HOTA JIOTOHSET
IPYTYIO»), «pas jeté» — «BBIOPOIICHHBINY, «pas
assemblé» — «coOpaHHBIIY, «pas battus» (B 1aHHOE na
BXOJUAIT, KaK B OTJEIBHYIO TPYIILY, IPBDKKH, KOTOPBIE
HAYMHAIOTCS M 3aKaHUYUBAIOTCS PACKPHIBAHUEM HOT).
v JICT «npblicku» TpPEACTaBieHa Kak (paH-
KOSI3BIYHBIMHM DJIEMEHTaMH, TaK U TaJUTMIH3MaMH:
sissonne — BUJ TIPbDKKa, IPSIMOTO HIEPEBO/Ia HE UMEeT
(«sissone simple» — «mpocToity, «sissone fermé» —
«3aKpBITHII», «sissone ouverty — «OTKPBITHINY,
«sissone tombé» — «mamaromuity); anmpawa (0T Qp.
«entrechaty — «CKa4oK», «IIPBDKOK») — «B KJIacCHUE-
CKOM 0OaJeTHOM TaHIe: JIETKUH TIPBDKOK BBEpX,
BO BpeMsI KOTOPOTO HOTH TaHLOpa OBICTPO CKpELIH-
BAaIOTCsl B BO3JyXe€, Kacasich Ipyr apyra» [6, MAC 1,
c.41]. Tepmun aumpawia Bceraa COMPOBOXKIAETCS
KonmuecTBOM: «entrechat quatre» — 4, «entrechats
cing» — 5, «entrechats six» — 6 u T. 1. B pycckom s3b1-
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CmpykmypHo-ceMaHmMu4eckasi op2aHu3ayusi

xopeoepatpuquKoﬂ mepMUHOJI02UU 8 PYCCKOM S13bIKe...

Ke 9Ta JIeKceMa 00JalaecT He TOJNBKO HPSMBIM 3Hade-
HHEM, CJIOBapsAMH OTMEYACTCS TaKKE YCTOWYMBOE
JICKCUKAIN30BAHHOEC COUYCTAHUC «Bbloenbieams (HIH
BEIKUIBIBATE) aHmMpauia — NeNaTh 3aTCHINBBIC, 3aMBbI-
cioBatele ABWkeHHs Horamu» [6, MAC 1, c. 41], uto
CBUJICTENBCTBYET O TOJTHOM CEMaHTHYECKOM OCBOE-
HUH TAJUTMIA3MA B PYCCKOM SI3BIKE.

Takum oOpazoM, Oombiasi 4acTh Xopeorpaduue-
CKOH TEPMUHOJIOTHH B PYCCKOM SI3bIKOBOM IPOCTPAHCT-
BE MOJXKET OBITh CIPYIITHPOBAHA IO HECKOIBKHM (op-
MaJIbHO-OPTaHM3YIOIMM TIPH3HAKaM, KOTOpPEIC II03BO-
JISFOT BKJIIOYATh M3HAYAIGHO W30JIMPOBAaHHBIC CIIOBA B
COCTaB CEMaHTHUKO-CTPYKTYPHOTO 00pa30BaHUs — JICKCHU-
ko-cemanTnueckyto rpymy (JICI). Crpykrypa 3THX
TPYIII C HEOAHOPOIHA: BCTPEYAFOTCS KaK 3aMMCTBOBA-
HUS (TAJUTHIN3MBI), TaK ¥ MHOSI3BIYHBIE cJI0Ba ((hpaHKos-
3bIUHBIE  BapBapu3Mbl). CeMaHTHKO-JIepUBAIMOHHBIE
TMIPOLIECCHI, KOTOPBIE COMPOBOXIAIOT MEPEXOJ JIEKCEMBI
U3 SI3BIKA-UCTOYHHUKA B S3BIK-PELIUIHUEHT, SBJISIOTCS 3a-
KOHOMEPHBIMH ¥ MOTYT IPHUBECTH KaK PACHIUPESHHUIO
3HAYCHU], TaK ¥ CEMAaHTHYECKOMY CIIBUTY.
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STRUCTURAL AND SEMANTIC ORGANIZATION
OF CHOREOGRAPHIC TERMINOLOGY IN RUSSIAN
(BASED ON GALLICISMS AND FRENCH BARBARISMS)

M.A. Kalinina, ma-kalinina@yandex.ru

Volgograd State Institute of Arts and Culture, Volgograd, Russian Federation

The paper deals with the issue of lexical semantic structuring of the terminology of classical dance

in the Russian language. The material is described by correlating the concepts of "loan words", "foreign
language words", "assimilation criteria". Characteristic features of the semantic structure of choreo-
graphic Gallicisms are presented. A possibility to include French-speaking barbarisms into the Russian
language system is determined. As a result, the main lexical semantic groups of choreographic terms
connected with types of dance, dance techniques are revealed. An analysis of semantic and derivational
assimilation of some Gallicisms is carried out, and possibility of semantic development of some choreo-
graphic terms in Russian is also determined.

Keywords: loan word, Gallicism, barbarism, choreographic terminology, lexical semantic group,
semantic assimilation.
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